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Florean a Redentor 

Noi è sol Florean che si ocupe, dal 
héstri .bon Plevàn dì Redentor: e son 
ance i cussi dets sfueis serios. 

Guì no. vares dì erodi che cheli bene-
dett predi noi sei dutt amor pai prossim, 
dtite caritàt tìfistiane : lui che al è bene-
merit fpndator di ches istituzions fatis 
ap.uesto par insegna al popul lis plui 
bielis virtus da la religion ? 

In-passat us hai fatt viodi che il nestri 
Plevan al dopre dutt il zelo pai trionfo 
des buinis massimis e par che la zoven-
tut, massime lis frutatis, e vevin di cresci 
ctil timor dì Dìo. Ma no son rosis senze 
spinis, e ance il Plevan al ha lis sos 
deboìezzis come dugg i umin di chest 
mond. 

Par esempli lui noi ul savent di mi­
serie, e se han di fa i fonerai che pain 
e se no che vadin a fa tiare di bocai 
come cians. Al è dutt efiett de caritat 
cristiane, come ance che di acetà 1' e-
reditat di un altri plevan savind che 
chest al lasse nevos puars e plens di bi-
sugns, mentri un altri predi, veramentri 
gàlantomp, che al veve ance lui une 
quote in te ereditat, al ha crodut ben di 
rinunzia. 

Ma il Plevan di Redentor al è supe-
rios a chestis nainis, al tire drett pe so 
strado e al lasso che sberlìn tant che 
uelin. A lui ì baste di ve lis Ancelis e 

lis Maris cristianis e cun lor al va in 
paradis biell eiald. 

E vares savut de pantumine sucedude 
che altre di. Cheli puar Àvpst, muàrt 
cussi zovin, al fò compagnat in glesie 
dai siei compagns e dai predis. Chesg e 
finissin di barbotà ches quatri preeris B 
dligg si prepari n par k in Cimiteri. 
Spiete un poc e spiete un altri poc, '\ìi 
tun slavìn dal diaul, ma nissun vigniVe 
indenant. Cemut ise cheste pantumine.? 

La pantumine e jè che se no pajavin 
subii e a tarife pai traspuart al Cimiteri, 
né il Plevan, né nissuh altri e vigaìV-jh 
a compagna il puar muart. Alore i eon)i-
pagns e ciaparin fur des raans dal niiìiaì 
la eros e vie besoi, fasinsi un biell con-
cett de caritat cristiane di chel boti 
Plevan. j 

Cheste storie, genuine, mitude donge a 
qualchidune altre, o sai che ha fatt sens 
fra mìezz ì parochians ; ma no stait 
migo no a erodi che par chest il Plevan 
al vevi di scomponisi ! Si pò, i ul altri t 
Il Plevan al sì impipe di dilgg e massime 
dai sfureis, robe scoraunicade, danade, 
e ì scritors dai quai e laran dugg a finii© 
talinfiar par dute l'eternitat. Par lui 
l'articut di fede lu ha tal sfuei // Citadìn. 
di tor i gorgs, e quanchc! chest lu puarte 
in palme di man al è content come utie 
pascho ance se la popolazibn o mormo­
ro, e qualchi volte, e sighe. Al sì 
console di dutt cui pensa a lis- Ancélis 
e a lis Maris cristianis. R che la •yarfà !.. 

Jo ibe olle v e n ; 
I JMListOT.*Js <ìi t J d i n . , 
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Dialogo fra Tito Lung e Zuan Frusin 

— Ciò, tnestri Tit«f, 0 hai paure che ta mi 
tai naeais pai boro, 
— Parco óib distn cussi, dar il mio Zuaiiìlt? ' 
— 0 hai siDtut ciàrtis ciampanis a proposit 

dtiX afar dal pele^riaagio a Rome.... 
— Po ce óiampàhisl ' 
— Sior Zatìeto bdtegar, che aMei i sfueìs, e 

che al sa di palitiche tant che, se no pluij dal 
Capoborg.... 

— Tu ses na ta cui to butegar... 
~ Lassimi fioì. Sior Zàheto butegar al mi ha 

jìotnandat se o. ìsoi ance jo a Rome pai pele-
^gcinagio, sayind che jo o sol atixt sioipri e o 
sol un taliapo'n di prime ^uarze. E jo o hai'ri-
'spoindut che se Dio,mi lasse la saìut, echeno 
''mi sacediù didgrazis, ,o hai vbe ance jo di là a 
fa une s-ciampàde fin te citat dal Pape. 

— Renon, o lifii gast di savè che tu mi fa-
,ra8 compagaie. Tu vedarasohe via di ridi e di 
"di v'ertisi. 
,; —'Àplanc, a'pliac, méàtri Titp, no sta's-cìal-
'da'ti.tant, pàreè che caitìò ài ven il bon, al di-
seve cheli che... tu sas. Sior Zaneto al mi disè 
alerà: Ciar Zuan, ,o ses un poc inda^r vo. 
Noi è dutt aur cheli che al lùs. Bìsugne 
che notais che il famos pelegriaagio al ris-die 
di là a mont. Po parcè, o diseijo. Parcè che si 
son scttviartis tantis n'ainis 1 Sott la scuse dal 
.patriotismo, de onoranze di fai al nostri, bon 
defont Re "V'̂ itorio, che Dio i dei lia gloris dal 
paradis, sott ia scuse di une cuintri dimostra-
zion dai patriòs ai clericai, saveso ce che al 
jere? Nojaltri che la speculazion? Cialait vo ce 
qnalìtat di int, ce qualitat di scandal ! Aprofìtà 
di une robe cussi sante par uadagnà bez es 
spalis dai mamos. Po ce vevino di fa, o doman­
dai jo, dutt sberluSt e.instupidit a siati chestis 
stòri's. E sior Zaneto mi spiega l'arcano. Al mi 
disè che si tratave di obleà dugg i pelsgrins a 
compra une medae, che si vareas obieadis lis Pro-
vinzis a ciòli- la bandiere di un sol fornitor e a 
cheli prezit che al varess fatt lui, in mud in-
sumis che cbesg patriòs di gouv genar, sul afar 
dal pelegrinagio, e si saressin rangias bea e 
no mal, ridìnd sott i baifs, e ciolind pai cui i 
puar macacos.. La hastu capide cumò ? 

— Veramentri o hai lett ance jò sul Secul 
une robe compagne, come che te ha contado 
sior Zaneto butegar, ma o slenti a erodile.. E 
pò vere o no vere, si trate di là a Romd par 
pos bez e jo no voi a Ciri giatis di petenà. Jo 
sigur ao hai il botou di fami giavà di nissun, 
e ti garantis che no mal giavin. 

— Ben, beo, e vihtimp di pensai. Sior Za­
neto, min d'ha contade un'altre che jè veramentri 
fcrutote. 

- - Po isàì l'oB» dèsp'disgrtóiiav qhel benedet 
tìitegar?.f . .• ' '••' •• •; 
: —- Ce lékase hai Ita! ée lis diŝ ìrasSlfl e sucedin ! 

— Duuoe'dimi dì ce che si trate. Ó capié 4Ĵ e 
cumò tu ses deventat un dotor di lèzz e jo o 
pae'ss là a ìmpari l'abici. 

•^ Sì trate dal Cassir de banco popolar (àr-
lané che,al ha mocat il cian. 

— Jeè; ce nuvitàt ! E ha tante di barbe. E 
po.cQEUÒ è:jè mode che i oassirs e vayiu di 
s-ciàmpà. 

-- Par al altri lu han mitut in còtego. 
, ,-i- ,Sl ma tu yedaras ohe la soja.rà caa poc. 
Se un puar diaalj^a.1,robe,une gialine o nn pa-
gnut al ciape tre agns di preson che nance il 
pari eterno i hai ciol. Ma quanche si trate di 
piezz gruess, no jd cussi. 

— Ben, ben iassin là, dopo dut e són roblg 
che displasia e a noaltris no niìs ven nuje in 
Bachete dal mal dai altris. 
. — A qi mi displas par che puare famee che 
reste tràdide senze nissuné colpe, mentri e 
vara crodut di jessi in t' une boto di flar. 

— Lassln, Iassin lis malincuniis e anin a fa 
un zir. 

— Malafenò jo, che no voi a zirà. Se tu us 
invece aoin a bevi iiu quiotiù di ribùele. 

— Anin pur, ma cheèt an mi par che se si 
ul bevile buìae e jè masse ciàre. Batìce-il via 
gnuv neri nostran al è ciar. Si scùgne bevi dì 
cheli; di magazeu che dopo dutt noi è cìativ. 

— Po si s\, noaltris artisg ao podia migo no 
spindi i francs'cooi'ei ^ors. Bisugne che ||8i 
conteatin di bevi di cheli di ciiiquante e quaià-
che e jè sagre e rivia flù a cheli di scasante. 

— E ringrazia il Signor di cussi. 

Florean in te androne Cicogne 

Il puest no mi ha permitut prime di cumò 
di fevelà di ce che al è nassut in te androne 
Cicogne za diis. 0 sai passai par là e an dai 
sintudìs di buinis e di bielis, di cuetis e dì cru-
dis; Si tratave dì une;Maghe(no di che di borg di 
di Viole) de Maghe de androne Cicogne. Al è 
vei" che in cheste androne and'é pluì di une 
Maglie, ma inmaginaisi une femioe sute sute 
cun t' une cause propit fate apueste par rapre-
sentà beh ia part. 

La Maghe e jè ze'.ose di so marit, e cialait 
dulà che cheste femine e jè lade a concentra 
dugg i siei furors I Sun t' une puare diaulate, 
line vedue piene di frass, che ciart no ha 
marbin e no sa dulà petà il ciaf par vivulà' e 
che no ha pai ciarvìei lis fqtis de Maghe che 
cui siei rlsirs se la passe benon. 

La Maghe dance e tormentave simpri cheste 
puàre femine, disiogi improperis ogni volte che 
la viodeve pe strade. Dai uè, dai doman, fin 
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ohe si è^ta|&.dQ:e aisie diì che la M^gh'e e sco-
meaaà k'iuMàrzIle di tittti dutt altri ohe ono­
rerai, ta la oiapà pai mS e jù ia tiare lungo e 

• distese. 
La Maghe alore furibonde e lo a ciase a ciapà 

SU il martiell di so mar'it par rompi il ciaf a 
la puare femiae, ma il paron di ciase la para 
vi^ come. ;Ohe meretave svergoganle ben e no 
mal. Ma, nò jere flaide cussi. La femenute, sui 
miézdì^ e va a'dòli i fruss a scuele, é jéntre 
in-1' une butegbe a oioli ce che i coventave; e 
la Maghe cun t' un len e jere a spìetale fur. E 
quancbè e capita far i sconaenzà a.dal legnadia 
tal ciaf in mud di fai vigni fur Bang, e no 
yaress.ancemò finit se noi jere un tajepiere" a 
mètisi di miezz. 

, Eco lis prodezzis che' sucedia a'(Idia in tal 
keiGal dal progressi 

Floreali a ia puarte di Grissèn 

0 ce belezze I 0 ce delìzie 1 Po no veso vidat 
la puarte di Grissan ? Jo o dlis che cheli che 
al ha inveatade che bariere 1;\, al merete jessì 
clamat un genio e se i fasin un mouament al 
saress anceni6 poc. 

DiambarJ No si, scherzo migo noi E bau fatt 
dei restiei dì flar, che qaanctie e son siar&s 
ja saite'qualunque, o puir i passio sott come 
QQje. E han mitut doi ferai, ma animpiin nome 
un, 6 ance cheli al f&s tant lusor che rìs-cin 
simpii, parcè che no iu viodin, petà dentri tal 
restiei cui ciavai che rivia di gaott par jentrà 
in citat. 

Ma aacemò noi è nuje. Dooge il restiei e han 
fatt une garete di coment pe uardie : cumò e 
fasin dutt di coment, va e no va ance lis uardis. 
Cheste puare uardie e.scugne sta in piìs la 
gnott e se al pluv e si bagno date quante. L'udzi 
dal dazi pò al à tant lontan de bariere che 
l'impiegat al devi fa un viazz par vigni, e ance 
lai'se al è timp ciativ, che al svinti e che al 
tempiesti, al è servii in reguie. 

Cd Conte del rest che lis uardis e jit impiegaz 
e vevin di ris-cià la peleate pai servizi dal 
dazi? E son pajaz par cheli e che si raugin ! 
E pò dopo, 86 no i comude, che vadia pai trois, 
parcè che and' € cent par un che cirin un puèst. 
E cui che ha fan che al crepi ! Ce biell 
mond ! 

Floreali a la musiche 

Crodeso voaltris che a Floreao, sebeu che al 
è vecioj no i plisio lis bielis fifrutis ? Po si si 
che i plasin, ma noi pò par altri inglutì lis 
civetis, lis protis, lis maldicentis. 

0 siati vi fi'altre ;serfe,. intant ohe |suna,ve'la 
Bande militar, un cislcà di uu gropip di .li'u-
tatis, e vevio pes mans une puare dtaule da la 
qual 0 dìsevin l'ire di dio. Si sa che un monti.<> 
di votiis la maldicenze'e veu par gelosie, parcè) 
che dal diacors che o hai sìnlut, al pariohe 
la fruiate e foss bielo e cortegiada dì ^divl̂ ra 
zovenòs. 

— E dovaress .vergognassi, e diseve une, di 
ve un moros par ciànton. 

—• Eh,,piò, e diseve .ijo.'altr.ej, e jè 0,06 biela 
bionde è dugg i córin dàiir 

— No se sav.es^ia «ce 'civete che jè. E pò e 
ha pos ciavei, chei che ha e son quasi dugg 
pustizz. 

— E no eastu Ce ohe i ha fatt a cheli puar 
beat di Meni Cuful. 

— Po no jo. ' • .". ' . ; 
~ Lu ha tignut su dutt l'istat. La . idomeaia 

si lassave mena a bevi la biro, oM 80Fb,9Ĵ tÌ6iP0 
dopo lu ha mitut iu libertat. ^ ' 

— E ce hai ditt Meni Gufai? 
•— pe ostu ohe al disi 1 Al 'ha vajut, preat 

e suplicat, ma no ha zovat auje. Al oievelà a 
copassi, a bntassi te Ladre... 

— Ce ;Stupit,po. Là daiir diche'civetpi^é. ; 
-^ E Mariute la nere?;Mi disia che si Jiposo 

cun Tin Salute. 
— E vevìa di sposasi, ma Tin al ha savut 

che i plaseve di uàsà masse tabac e la ha las-
sade. 

— Po nasie tabac Mariute'? 
— Eh altri I No i baste tre gross in dia che 

sporcaeìoue. 
— Che ai vergogni, e i sta ben di ve pìaPdat 

l'ocasion di maridassi. 
~ Hastu savut di Gige la mucùlel' 
— Ce isal stat? 
•— E jè lade in colare col so moros parcè 

che lui noi ul che sei dea ancelis dal Ròdentor. 
— La hae rote sul serio ? 
— Sul serio, sul serio, parcè che jè no,ha 

olut savent di disnotasi de societat. 
— Oh jo pò, tratausi di no pìardi il moros 

0 vares fat di manco di jessi ancele. E tu? 
~ Po si sì, e ja une bacanade fra dulia, chea 

frutatis che no la finìvin ptuì. , ^ 
Intant la bande e sunave une biele poloUe 

e lis pivelis e movevin lis Hgiambis come che 
vessin vut di cori a baia su la piazze. 

Ance i zovfliìòs e davin ciartis ociadis come 
di di: si rloJarin chsst Carnsval al Minerve, al 
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Nazional, la vie di Zechio, al Pomosi e IS* e 
fa^iu: lis ,nastrisi 

Benedete zorentìit, dlvertlisi che ves reson, 
ma US racòmandi di no jessi tant ;maldizens. 

' Parco che a di mal dal prossim noi fas ben a 
•nissan 6 cheli ohe nò par b ^ a so stesa no si 
ha di fai nance ai altris. E ;Vdd&rds che si 
eiatarés pluì {contens. 

Corìspondenze di Flprean. 
O t v i d a t f ai 23 di Otnbar 

'Cdrit in teatro che eoa gran ciossis. |I1 locai 
rinovat, buine musiche, buinis vos, biei balatos, 
hieliscaessis: insume un compless non plus ultra. 
•Al è ver che la gnove paarte dal teatro e, jè 
m&siÉé.strete e basse, ma tratansi di no piardi 
irspetÀciiifaisi sburtà par jentrd. Par Joibe di 
pini. 

, -E soni, 8tas;di poc doi banchès al Friul. 0 
yarai di cpnta.ti prest qaalchi brilant Inqident 
su chest argoment, massime par cheli che al 
rìuarde il famos qnart d'ore di Rabelais. Siore 
Kant è podaress diti quàlcbi ciosse, ma o sperì, 

: se hai tlmp, di serviti prest. Mandi. Floreanut. 

S a n Ó e n e l f ai 19 di otubar. 

0 sin rivas mo a cheli cbe si diseve. Choi 
dal municipi volind tira simpri di lung cui voi 
siaras, ance dopò l'àvertimènt, e han continuat 
fàsihd i sords a lassa cicli l'aghe de publìche 
pozze pai ciavai ; e cumò non d'è pini par la 
puare ini.. No dovaressìno mo tacaju sott lor 
invece dai ciavai par tornale a mena e cussi 
sparagnai la fadie achei cbe devin còri a fa quàlcbi 
mie di strade par proviódi' ai bisungs di ciase 
piai necsssaris. 

Far jessi pò previdens e ban falt innjtjrà. chei 
doi pissadors in tal pass dal. bisatt parcè, che 
e ierìn scandaios è cuintri la salut, ma cumò 
e jè deventade une cort, lin ledamar dutt il 
passaz iras&ìmé in zornade di marcisrt. Al 
saress di proponi di meli une barce par vigni 
fur. , . ., 

Àimanco che si occupassin di netà la pozze 
e i pissadors. 

In ta! ospedal, dopo che han vendut "jT vin 
booj cheste primevere destinat pai malas, cumò 
su a 'venderne si han aprofitat de uè buine dal 
Istituì- . . . 

E faran cussi par no fa masse vin. nostran, 
che al.pofjaress urtai i sentiraens, ma par altri 
ance sul travas qualchidun al veve .une bìele 
sbornie. 

Dì la lae di Florean. ;; 
La letare che o hai psblicade Joibe stadt» e 

ha provocai un altre mandade ai sojdàs; da! 
Cls-ciel : ietare che o' publichi tal e qual, senze 
metif su -né sai né pevar : 

Geniilissiino Adolfo e tuH quei che i'ka oféèò 
Giovedì, sonò de partenza di m&tin'a' a Pre-

visdomine per pochi giórni. ' ! 
Scusi luti quanti dela mia letera chd . afato 

aciiivere quela che a scrito a mezo tuto in di 
ferente di quelo che o deto io perché non .̂ o 
benf ascrivere equela ascrito pegio. 

Pareva Signor Adolfo che avveso avuto .tónto 
amore, perme, in. vece e tuto in di ferente eio 
tanto disperata perche sono tuti in colerà co.nme 
sono da ire giorni sto pocho bene e per farle 
vedere quanto lo ami le ho risposto senza dilei 
letera facia quei che creda se vuol rispondarmi 
domimi, ysera alla ore ottO; staro nela finestra 
as^élariè'la sria rispósta se màrispondei éseno 
adio. 

Prego anon scrìvermi sun florean perche non 
poso trovarmi gnauche il mìo servizio. 

. Sua affesionatissima 

Mi han mandat, par publicà, chest 
,. ' Prohleme. 

Si trate di butà pai ciaf ' a qualuijque ap pisin 
di zucar,' da une altezze magari di un Qisixsi'^9r 
nili, senze fai nuja di mal. 

Soluzion. 
Si mett il pan di zucar in t' un cialdir di 

aghe e quanche al' è ben disfat si pò fa l'ope-
razion. Par riesci mior cheli che ài ha di cia-
palu sul ciaf al pò tigni l'ombrena viarte che 
cussi no si sporco. 

In :2ardin grand, come che lu clamln, de bande 
de roe al è un dipuesit di scovazzis di ledan e 
di robe insume che dà une spùzze malandrete. 
Dagg i vicinans, e chei che scugnin passa di 
che bande, e devin sciarassi il nas par no sinti 
chei sprofums. 

Po isal permitut, in citat, che porcade? Il 
Municipi, cbe al fas vìsita ciase par ciase se 
tagnin nett, parcè lassial ohe in t' une sti*ade 
publìche e dooge lis ciasis, si fasi chèi dipuesis « 
E chelLche al è ancemò pies di dutt, come ise 
che cliest dipuesit lu fas propit un dipendent 
dal Municipi., cheli'che al è adett al servizi dal 
^ardin grand ? 

Mi plasarès une rispueste in proposit. 

GUIDO ANTONIOLI, gereat ye,«ipon»àbil. 

Udiu, Stampane Jacob e Golmegne, 


